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Ўзбекистон Республикаси  Президенти 

Қ А Р О Р И 

 
 

ЧЕТ ТИЛЛАРНИ ЎРГАНИШ ТИЗИМИНИ ЯНАДА 

ТАКОМИЛЛАШТИРИШ ЧОРА-ТАДБИРЛАРИ ТЎҒРИСИДА 
 

Қайд этиб ўтилсинки, мамлакатда Ўзбе-

кистон Республикасининг «Таълим тўғри-

сида»ги  Қонуни ҳамда Кадрлар тайёрлаш 

миллий дастурини амалга ошириш доирасида 

чет тилларга ўқитишнинг комплекс тизими, 

яъни уйғун камол топган, ўқимишли, 

замонавий фикрловчи ёш авлодни шакллан-

тиришга, республиканинг жаҳон ҳамжамияти-

нинг янада интеграциялашувига йўналти-

рилган тизим яратилди. 

Мустақиллик йилларида 51,7 минг 

нафардан зиёд чет тиллар ўқитувчилари 

тайёрланди, умумтаълим мактабларининг 5-9 

синфлари учун инглиз, немис ва француз 

тиллари бўйича мультимедиа дарсликлари, 

бошланғич синфларда инглиз тилини ўрганиш 

бўйича электрон ресурслар тайёрланди, 

умумтаълим мактабларида, касб-ҳунар кол-

лежлари ва академик лицейларда 5 мингдан 

кўпроқ лингафон кабинетлари жиҳозланди. 

Шу билан бирга, чет тилларни ўрганиш-

ни ташкил қилишнинг амалдаги тизими 

таҳлили шуни кўрсатмоқдаки, таълим 

стандартлари, ўқув дастурлари ва дарсликлар 

замон талабларига, хусусан, илғор ахборот ва 

медиа-технологиялардан фойдаланиш бораси-

даги талабга тўлиқ жавоб бермаяпти. Таълим 

асосан анъанавий услубда олиб борилмоқда. 

Бу тизимнинг барча босқичларида чет 

тилларни узлуксиз ўрганишни ташкил қилиш, 

шунингдек, ўқитувчилар малакасини ошириш 

ҳамда замонавий ўқув-услубий материаллар 

билан таъминлашни янада такомиллаш-

тиришни тақозо этади. 

Замонавий педагогик ва ахборот-

коммуникация технологияларидан фойдалан-

ган ҳолда ўқитишнинг илғор услубларини 

жорий этиш йўли билан, ўсиб келаётган ёш 

авлодни чет тилларга ўқитиш, шу тилларда 

эркин сўзлаша оладиган мутахассислар 

тайёрлаш тизимини тубдан такомиллаштириш 

ҳамда бунинг негизида, уларнинг жаҳон 

цивилизацияси ютуқлари ҳамда дунё ахборот 

ресурсларидан кенг кўламда фойдаланиш-

лари, халқаро ҳамкорлик ва мулоқотни 

ривожлантиришлари учун шарт-шароит ва 

имкониятлар яратиш мақсадида: 

1. Белгилаб қўйилсинки, 2013/2014 ўқув 

йилидан бошлаб: 

республиканинг барча ҳудудида чет 

тилларни, асосан, инглиз тилини ўрганиш 

умумтаълим мактабларининг биринчи 

синфларидан ўйин тарзидаги дарслар ва 

оғзаки нутқ дарслари шаклида, иккинчи 

синфдан бошлаб эса, алифбо, ўқиш ва 

грамматикани ўзлаштиришдан босқичма-

босқич бошланади; 

олий ўқув юртларида айрим махсус 

фанларни, хусусан, техник ва халқаро 

мутахассисликлар бўйича ўқитиш чет 

тилларда олиб борилади; 

умумий ўрта, ўрта махсус, касб-ҳунар 

таълими муассасаларининг ўқувчилари ва 

ўқитувчиларини чет тиллар бўйича 

дарсликлар ва ўқув-услубий комплекслар 

билан таъминлаш, уларни белгиланган 

муддатларга риоя этилган ҳолда қайта нашр 

этиш, Ўзбекистон Республикаси Молия 

вазирлиги ҳузуридаги Республика мақсадли 

китоб жамғармасининг айланма маблағлари 

ҳисобидан бепул амалга оширилади. 

2. Ўзбекистон Республикаси таълим 

тизимининг барча босқичларида чет тилларни 

ўрганишни кенгайтириш чора-тадбирлари 

дастури 1-иловага мувофиқ тасдиқлансин. 

Дастурга киритилган чора-тадбирлар 

белгиланган муддатларга мувофиқ сифатли ва 

ўз вақтида бажарилиши юзасидан шахсий 

жавобгарлик Ўзбекистон Республикаси Халқ 

таълими вазирлиги, Олий ва ўрта махсус 

таълим вазирлиги, бошқа вазирликлар, идора 

ва ижрочи-ташкилотлар раҳбарлари зиммаси-

га юклатилсин. 

3. Чет тилларни ўрганишни янада 

ривожлантириш бўйича доимий ишлайдиган 

Мувофиқлаштирувчи кенгаш (кейинги 

http://www.lex.uz/Pages/GetAct.aspx?lact_id=16188
http://www.lex.uz/Pages/GetAct.aspx?lact_id=48401
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ўринларда – Мувофиқлаштирувчи кенгаш деб 

юритилади) 2-иловага мувофиқ таркибда таш-

кил қилинсин, Ўзбекистон давлат жаҳон тил-

лари университети унинг ишчи органи этиб 

белгилансин. 

Мувофиқлаштирувчи кенгаш (А.Икро-

мов) манфаатдор вазирликлар, идоралар 

билан биргаликда ҳамда етакчи олим ва 

мутахассисларни жалб этган ҳолда: 

2013 йилнинг 1 мартигача бўлган 

муддатда ҳар бир таълим босқичида чет 

тилларни билиш даражасининг аниқ 

мезонларини назарда тутувчи янги таълим 

стандартлари тасдиқланишини таъминлансин; 

2013 йилнинг 1 майигача бўлган муддат-

да умумтаълим мактабларининг биринчи син-

фидан бошлаб чет тиллар таълимини узлуксиз 

жорий этилишини, шунингдек таълимнинг 

барча босқичларида унинг давомийлигини 

назарда тутувчи умумтаълим мактаблари, 

ўрта махсус, касб-ҳунар ва олий ўқув 

юртларининг янги ўқув режалари ва дастур-

лари тасдиқланишини таъминлансин; 

таълим стандартлари, ўқув дастурлари 

ва режалари, дарсликларни ишлаб чиқиш, 

шунингдек, таълим жараёнини ташкил этиш 

учун етакчи хорижий ўқув марказларини, чет 

тиллар бўйича халқаро экспертлар ва 

мутахассисларни жалб этсин; 

ишлаб чиқаришдан ажралмаган ҳолда 

чет тилларни ўқитиш тизими тубдан қайта 

кўриб чиқилиши ва кучайтирилишини, ўқув 

якунлари бўйича умумэътироф этилган 

тестлар (имтиҳонлар) топширилишини 

таъминлансин. 

4. Вазирлар Маҳкамаси ҳузуридаги 

Давлат тест маркази таркибида Чет тилларни 

билиш ва эгаллаш даражасини баҳолаш 

бошқармаси ташкил қилинсин, Марказ 

ходимларининг сони 12 кишига кўпайтирил-

син ва унинг вазифалари қуйидагилардан 

иборат этиб белгилансин: 

халқаро эътироф этилган стандартлар 

талабларига мувофиқ чет тилларни билиш 

даражасини баҳолашнинг Миллий тест 

тизимини ишлаб чиқиш ва жорий этиш; 

ўрганувчиларни чет тилини билиш ва 

эгаллаш даражасини аниқлашни тўлов 

асосида тест ўтказиш (жумладан, Интернет 

орқали масофавий) ва давлат намунасидаги 

тегишли малака сертификатини беришни 

ташкил этиш; 

ўрганувчиларнинг мустақил равишда, 

чет тилини билиш ва эгаллаш даражасини 

аниқлаш учун, тестга тайёрланишларига зарур 

маълумотларни тайёрлаш ва Интернет тармо-

ғига жойлаштириш; 

марказнинг бюджетдан ташқари даро-

мадлари ҳисобидан унга юкланган вазифа-

ларни бажариш учун Марказга тўлов асосида 

мустақил экспертлар ва имтиҳон олувчиларни 

жалб этиш ҳуқуқи берилсин. 

5. Давлат тест маркази манфаатдор 

вазирликлар ва идоралар билан биргаликда, 

икки ой муддатда, 2015/2016 ўқув йилларидан 

бошлаб, барча олий таълим муассасаларига 

кириш тестлари блокига хорижий тилни 

киритиш бўйича таклифларни Вазирлар 

Маҳкамасига киритсин. 

6. Шундай тартиб ўрнатилсинки, унга 

мувофиқ: 

умумтаълим мактаблари, ўрта махсус, 

касб-ҳунар ўқув муассасаларида чет тиллар 

ўқитувчиларига зарур эҳтиёжи бўлган узоқ 

туманлар ва қишлоқ аҳоли пунктларида 

яшаётган аҳоли ичидан маҳаллий давлат 

ҳокимияти органларининг тавсияномалари 

асосида чет тиллар ўқитувчилари ихтисос-

лигига олий таълим муассасаларига мақсадли 

қабулни амалга оширишга рухсат этилади; 

мақсадли қабул асосида олий таълим 

муассасасига ўқишга қабул қилинган 

шахслар, ўқишни битирганларидан сўнг, 

ўзлари яшайдиган жойларда жойлашган ва 

маҳаллий давлат ҳокимияти органлари 

тавсияномаларида кўрсатилган таълим 

муассасаларида 5 йилдан кам бўлмаган 

муддатда эгаллаган мутахассисликлари бўйи-

ча ишлаб беришлари шарт. 

7. Ўзбекистон Республикаси Халқ 

таълими вазирлиги, Олий ва ўрта махсус 

таълим вазирлиги ва Молия вазирлигининг 

чет тиллар ўқитувчилари ва муаллимларига 

қонун ҳужжатлари билан белгиланган 

рағбатлантирилувчи тўловлар ва қўшимчалар-

ни ҳисоблашда, уларнинг лавозим маошлари 

таркибига киритган ҳолда қишлоқ жойларда 

жойлашган таълим муассасаларида уларнинг 

тариф ставкаларига 30 фоиз ва бошқа таълим 

муассасаларида 15 фоиз ставкалар 

миқдоридаги ҳар ойлик қўшимчалар қўшиб 

беришни белгилаш тўғрисидаги таклифи 

қабул қилинсин. 

8. Ўзбекистон Республикаси Халқ 

таълими вазирлиги, Олий ва ўрта махсус 

таълим вазирлиги, Ўрта махсус, касб-ҳунар 
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таълими маркази уч ой муддатда, молиялаш 

манбалари Давлат бюджети ва бюджетдан 

ташқари жамғармалар, хорижий кредитлар ва 

халқаро грантлар, шунингдек, ҳомийлар ва 

хайриячилар маблағлари кўзда тутилган 

ҳолда, 2013-2016 йилларда таълим 

муассасалари хорижий тиллар кабинетларини 

замонавий ахборот-коммуникация ва 

ўқитишнинг техник воситалари ва анжомлари 

билан (қўшимча) жиҳозлашнинг жадаллашти-

рилган дастурини ишлаб чиқсин ҳамда 

Ўзбекистон Республикаси Иқтисодиёт 

вазирлиги ва Молия вазирлиги билан 

келишилган ҳолда уни Вазирлар Маҳкамасига 

тасдиқлаш учун киритсин. 

9. Ўзбекистон Миллий телерадиоком-

панияси, Давлат алоқа, ахборотлаштириш ва 

телекоммуникация технологиялари қўмитаси, 

Ўзбекистон матбуот ва ахборот агентлиги 

ҳамда Ўзбекистон Миллий ахборот агентлиги, 

болалар ва ёшларнинг манфаатлари ҳамда 

қизиқишларини инобатга олган ҳолда, 

қуйидагиларни таъминласин: 

телевидение, шу жумладан маҳаллий 

телеканаллар орқали болалар ва ўсмирларни 

хорижий тилларга ўргатиш бўйича 

кўрсатувлар тайёрлаш ҳамда уларни 

трансляция қилиш, бошқа халқларнинг 

тарихи ва маданияти, жаҳон илми ва 

техникасига бағишланган илмий-оммабоп 

хорижий бадиий ҳамда мультипликациявий 

фильмларни ўзбек тилидаги субтитр 

ёрдамида, мунтазам кўрсатиб боришни амалга 

ошириш; 

«ZiyoNet» тармоғи орқали таълим 

муассасаларининг халқаро таълим ва билим 

олиш манбаларига кириш имкониятларини 

сезиларли орттириш, унинг ресурс марказини 

мультимедия ресурслари, шахсий компьютер-

лар ва мобиль ускуналар учун иловалар билан 

бойитиш, шунингдек, инглиз тилида ўқув ва 

бадиий адабиётлар, ихтисослаштирилган 

расмлар билан безатилган газета ва жур-

налларни чоп этиш, уларга махсус рукнлар 

ҳамда иловаларни ташкил қилиш. 

10. 2013 йилдан бошлаб Ўзбекистон 

Республикаси Молия вазирлиги мазкур 

қарорда назарда тутилган чора-тадбирларни 

амалга ошириш учун асосланган ҳисоб-

китоблар бўйича ҳар йили бюджет 

маблағлари ажратилишини назарда тутсин. 

11. Ўзбекистон Республикаси Халқ 

таълими вазирлиги, Олий ва ўрта махсус 

таълим вазирлиги Молия вазирлиги, 

Иқтисодиёт вазирлиги, бошқа манфаатдор 

вазирликлар ва идоралар билан биргаликда 

бир ой муддатда қонун ҳужжатларига ушбу 

қарордан келиб чиқадиган ўзгартиш ва 

қўшимчалар ҳақида Вазирлар Маҳкамасига 

таклифлар, шунингдек идоравий меъёрий 

ҳужжатларга тегишли ўзгартишлар киритсин. 

12. Мазкур қарорнинг ижросини назорат 

қилиш Ўзбекистон Республикаси Бош 

вазирининг ўринбосари А.Икромов зиммасига 

юклансин. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ўзбекистон Республикаси Президенти И. КАРИМОВ 

Тошкент ш., 2012 йил 10 декабрь, ПҚ-1875-сон 
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ЧЕТ ТИЛИ  ЎҚУВ-МЕТОДИК АДАБИЁТЛАРИНИ АХБОРОТ- 

КОММУНИКАЦИОН ТЕХНОЛОГИЯЛАР АСОСИДА  ЯРАТИШ 

ТИЗИМИ 
 

Шуҳрат СИРОЖИДДИНОВ,  

Самарқанд давлат чет тиллар институти ректори, профессор, 

Маҳмуд ЛУТФИЛЛАЕВ, 

Самарқанд давлат чет тиллар институти профессори 

 
Ўзбекистон Республикаси Президен-

тининг 2012 йил 10 декабр ПҚ-1875 сонли  

“Чет тилларни ўрганиш тизимини янада 

такомиллаштириш чора-тадбирлари тўғ-

рисида”ги қарорида “...Замонавий педагогик 

ва ахборот-коммуникация технологияларидан 

фойдаланган ҳолда ўқитишнинг илғор 

услубларини жорий этиш йўли билан, ўсиб 

келаётган ёш авлодни чет тилларга ўқитиш, шу 

тилларда эркин сўзлаша оладиган мутахассис-

ларни тайёрлаш тизимини тубдан такомиллаш-

тириш ҳамда бунинг негизида, уларнинг жаҳон 

цивилизацияси ютуқлари ҳамда дунё ахборот 

ресурсларидан кенг кўламда фойдаланишлари, 

халқаро ҳамкорлик ва мулоқотни ривожланти-

ришлари учун шарт-шароит ва имкониятлар 

яратиш мақсадида...” белгиланган вазифалар 

ижросини таъминлаш мақсадида чет тилларни 

ўқитишнинг замонавий технологиялари, усул-

ларини яратиш ва ўқув жараёнига жорий этиш 

масалалари бугунги куннинг долзарб масала-

сига айланган.  

Чет тилини ўқитиш учун ўқув-методик 

адабиётларни яратиш, унда ўқувчиларнинг 

ривожланишини эътиборга олган ҳолда махсус 

ўқув дастурлар яратиш,  таълим тизимини 

ахборот ва илмий-методик таъминлаш, базисли 

ўқув режаларини ва намунали курс дастур-

ларини ишлаб чиқиш, ўқув адабиётларни чоп 

этишни ташкиллаштириш, ўқув қўлланмалар 

билан таъминлашни йўлга қўйиш, таълим 

муассасаларида қўлланиладиган методикадан 

фойдаланиш, уларни мукаммаллаштириш ва 

масофали таълим технологияларини йўлга 

қўйиш каби масалаларни  ечишни талаб қилади.  

Чет тилини (инглиз тилини) ўқитишда 5 

ёшгача бўлган болалардан бошлаб мактабгача 

таълим муассасалари, умумтаълим мактаблари, 

касб-ҳунар коллежлари, лицейлар, олий таълим-

ни  қамраб оладиган ўқитиш тизимини яратиш 

мақсадга мувофиқ бўлади. 

Ушбу ўқитиш тизимини яратишдан 

мақсад фарзанд дунёга келгандан бошлаб унинг  

 

 

улғайиб бориш даври мобайнида таълим 

муассасаларининг турли бўғинларда  билим 

олиши таъминланади. Инглиз тилини ўқитиш ва 

ўрганишда ахборот-коммуникацион технологи-

ялардан (АКТ) фойдаланиб ўқув-методик 

адабиётлар тизимини  яратиш ва ўқув жараёнига 

қўллаш тамойилларини ишлаб  чиқиш ва унинг 

асосида дарс жараёнини ташкил қилиш талаб 

этилмоқда. 

Мактабгача таълим муассасаларида 

(МТМ) инглиз тилини ўқитишни ташкил қилиш 

масаласи ҳам муҳим.  5 ёшгача бўлган бола-

ларни инглиз тилини ўқитишда АКТ асосида 

алифбо ҳарфларини тақдимотлар кўринишида 

ташкил этишга эътибор қаратиш муҳим 

аҳамиятга эга. Шунинг билан бир қаторда 5 

ёшгача бўлган болаларга берилаётган тақдимот-

ларни  мантиқий равишда, узлуксиз ва узвий 

давом эттириб, 1-синф болаларига инглиз тили 

алифбосини ўқитишнинг АКТ асосида ташкил 

қилиш воситаларини яратиш мақсадга мувофиқ-

дир. 

Бошланғич синф ўқувчилари учун 

яратилган ўқув адабиётларни АКТ нинг 

дастурий воситалари асосида мультимедия-ли 

электрон дарслик кўринишида ишлаб чиқиш ва 

улар асосида дарс жараёнини ташкил қилиш 

берилаётган ўқув материалларини осон ва қулай 

ўзлаштириш учун имкониятлар яратади. 

Биринчидан, ўқувчилар мультимедиали элект-

рон дарсликлардан (МЭД) таълим муассаса-

ларида билим олиш билан бир қаторда улардан 

мустақил равишда уйда, масофадан туриб ҳам 

фойдаланиш имкониятига эга бўладилар. 

Бундай имкониятнинг яратилиши инглиз 

тилини ўрганишда дарс жараёнини жонли 

тарзда ташкил қилиш, янги мавзуларни 

ўзлаштиришни жадаллаштиради ва  билим, 

малака ҳамда кўникма ҳосил қилиш 

босқичларини тўла қамраб олади. 

Кейинги вазифа умумтаълим мактаб-

ларининг юқори синф ўқувчилари учун инглиз 

тилини ўрганишда ўқув-методик адабиётларни  
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АКТ асосида  ташкил қилиш масаласидир. 

Юқоридаги фикр ва мулоҳазаларга асосланган 

ҳолда умумтаълим мактабларида инглиз тили 

бўйича ўқув-методик адабиётларни АКТ 

асосида МЭД  яратиш ва улар базасида дарс 

жараёнини ташкил қилиш мақсадлидир. 

Бугунги кунда умумтаълим мактаблари учун 

бир қатор МЭД яратилган ва ўқув жараёнида 

қўлланилмоқда. Бу йўналишда олиб борилаёт-

ган илмий тадқиқот ишларини давом эттириш 

мўлжалланмоқда. Умумтаълим мактаблари 

(УТМ) фанлари бўйича яратилган МЭДлар асо-

сида инглиз тилини ўқитишнинг янги турдаги  

ўқув-методик адабиётларни АКТ асосида  

яратиш ўқувчиларнинг  билим олишини 

самарали ташкил қилишга кенг имконият 

яратади. 

Худди шундай касб-ҳунар коллежлари ва 

академик лицейларда  инглиз тилини ўқитиш-

нинг ўқув-методик адабиётларини яратиш 

мақсадида юқоридаги фикр-мулоҳазаларни 

давом эттириб ва уларнинг ўқув режасида кўзда 

тутилган фанлар бўйича МЭД ва ВЛ лар яратиш 

масаласини ҳал қилиш лозим. 

Навбатдаги масала олий таълим муас-

сасаларида (ОТМ) инглиз тилини АКТ асосида 

ўқитишнинг ўқув-услубий жиҳатларини яра-

тишдан иборат. 

ОТМ ларида инглиз тилини ўқитишда  

ўқув-адабиётларини АКТ асосида ташкил 

қилишда турли кўринишдаги воситалардан 

фойдаланиш мақсадга мувофиқ. ОТМ ларида 

МЭД ларни яратишда компьютер имитацион 

моделлари (КИМ) ёрдамида инглиз тилида 

ўқитилаётган мавзунинг  мазмун-моҳиятини 

очиб беришга эътибор қаратиш лозим. КИМ 

асосида ўқув жараёнини ташкил қилиш 

имконияти инглиз тилини ўқитишда дарсларни 

жонли тарзда ўтишга имконият яратса, айрим 

мавзуларни ўқитишда эса  жараёнларни куза-

тиш, уларни такрор кўриш имконини беради. 

Бундан ташқари КИМ асосида олиб борилган 

тайёргарлик натижасида берилган мавзу бўйича 

тушунчаларни ўзлаштириш ва грамматик қоида-

ларни эсда қолдириш имконияти кенгаяди. 

Шундай қилиб 5 ёшгача бўлган болалар ва 

ундан кейин МТМ, УТМ, ОТМ ларида АКТ 

асосида  инглиз тилини ўқитиш ва ўрганишда 

узлуксиз тизим шаклланадики, ундан унумли 

фойдаланиш инглиз тилини ўрганиш 

самарадорлигини оширишга олиб келади [7-8]. 

Қуйида ушбу тизимнинг жадвал 

кўриниши тасвирланган (1-жадвал). 

 

 

 
1-жадвал. Инглиз тили ўқитишни АКТ асосида ташкил қилиш тизими. 
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Ушбу жадвалда кўрсатилган бўғинлар 

бир-бири билан узлуксиз ва узвий равишда 

боғланган бўлиб, дастлабки бўғиндагилар  

асосида кейинги бўғиндаги ишлар ташкил 

қилинади. Бундан шундай хулоса қилиш 

мумкинки, юқоридаги жадвалда кўрсатил-

ган бўғинлар бир-бири билан умумий 

боғланган тизимни ташкил қилади. Унинг 

доирасида олиб борилаётган ишлар таълим 

тизимининг самарадорлигини оширишга 

қаратилгани боис, ушбу ҳолатни педагогик 

тизим, деб аташ мумкин. Ушбу педагогик  

тизим доирасида олиб борилади-ган 

назарий ва амалий масалалар  хусусида  

тўхталиб ўтамиз. 

Назарий ишлар кўлами. 

Тизимнинг назарий асоси − миллат ўз 

миллий билимини йиллар давомида 

юксалтириб, бойитиб боради.  

Тизимга қуйидаги талаблар қўйилади: 

1.Тизимнинг очиқлиги. 

2.Тизимда жамиятнинг ривожланиб 

бориши натижасида вужудга келган янги 

элементларни киритиш ва эскирганларни 

чиқариб ташлаш имкониятининг  

мавжудлиги. 

3. Тизимга янги элементларни киритиш 

ва эскирганларни чиқариб ташлаш 

тизимнинг фаолиятига салбий таъсир 

этмаслиги, яъни унинг яхлитлиги 

таъминланганлиги. 

4. Тизимда олиб борилаётган назарий ва 

амалий ишлар тизимли ёндашув асосида 

олиб борилади.  

Тизимнинг очиқлиги − жамиятнинг 

ривожланиб бориш босқичларида ёшлар-

нинг билим олиш динамикасини 

таъминлайди, яъни тизимнинг элементлари 

доимий равишда тўлдирилиб, ўзгартириб 

борилади.  Тизимга янги элементларни 

киритиш ва эскирганларни чиқариб ташлаш 

имкониятининг мавжудлиги унинг фаолия-

тига салбий таъсир этмаслиги лозим. Унинг 

ҳамма  бўғинларида бажариладиган назарий 

ва амалий ишлар бир-бири билан узлуксиз 

ва узвий боғланган бўлиши мақсадга 

мувофиқ [7]. 

Тизимнинг назарий ишлари сирасига 5 

ёшгача бўлган болалар учун инглиз тилини 

ўргатишнинг педагогик ва психологик 

жиҳатларини илмий нуқтаи назардан таҳлил 

қила оладиган  шу соҳанинг етук олимлари 

ва педагогларни жалб қилиниши жоиз. 

Бундан хулоса қилиш мумкинки, 5 ёшгача 

бўлган болаларни инглиз тилини ўрганишда 

уларнинг ёшини эътиборга олган ҳолда тил 

элементларига доир керакли маълумотларни 

шакллантириш лозим. Шу боис 5 ёшгача 

бўлган болаларни инглиз  тилидаги керакли 

маълумотлар билан таъминлайдиган 

ижодий гуруҳ  шакллантирилади. Бу гуруҳ 

таркибига республиканинг тажрибали 

педагоглари билан бир қаторда, психология, 

педагогика, ахборот технологиялари 

соҳасида илмий тадқиқот олиб бораётган 

етук мутахассислар жалб қилиниши лозим. 

Ижодий гуруҳнинг  асосий вазифаси 

тизимнинг дастлабки бўғинига мос 

тушадиган маълумотлар базасини 

яратишдан иборат. 

Маълумотлар базасида тўпланган 

материаллар асосида виртуал ресурслар 

ишлаб чиқиш йўлга қўйилади. Ижодий 

гуруҳ зиммасига тизимнинг бўғинларига 

мос маълумотларни виртуал ресурслар 

кўринишида акс эттириш вазифаси юкла-

тилади. Виртуал ресурслар бир томондан 

оддий, иккинчи томондан осон тушунила-

диган ва ҳар бир бўғиндаги жамоанинг ёши, 

қобилияти, педагогик ва психологик 

жиҳатлари эътиборга олинади. Виртуал 

ресурсларда  акс эттирилган маълумотлар 

дастлабки бўғиндан бошлаб бир-бири билан 

узлуксиз ва узвий боғланган бўлишига 

алоҳида эътибор бериш тавсия этилади. 

Тизим доирасида олиб борилаётган 

назарий ишларнинг муҳим жиҳати шундан 

иборатки,  у  ўз навбатида бир қатор фан 

йўналишлари бўйича илмий тадқиқот 

ишларини олиб боришни тақозо қилади. 

Бундай фан йўналишларига инглиз тилини 

АКТ асосида ўқитиш методикаси, 

педагогика, психология ва бошқа 

йўналишларни киритиш мумкин. Ушбу фан 

йўналишлари бўйича олиб бориладиган 

тадқиқот ишларига ўқувчиларга инглиз 

тилида берилаётган билимларни қандай 

кўринишда ва қанча ҳажмда ҳамда уларнинг 

мазмун-моҳиятини очиб беришда қўллани-

ладиган педагогик усуллар ва психологик 

жиҳатларни тадқиқ қилиш каби илмий-

услубий ишлар киради. 
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Бугунги кунга қадар республикамизда 

инглиз тилини ўқитишнинг методик жиҳат-

ларини  таҳлил қилиш, бу борада яратилган 

ишланмалар ва тайёр материалларни тизим-

ли ёндашув технологияси доирасида қамраб 

олиш учун ҳамда истиқболда яратилиши 

кутилаётган ишланмаларни аниқлаш 

мақсадида «Инглиз тилини  АКТ асосида 

ўқув-услубий адабиётларни яратишнинг 

тизимли ёндашув технологияси» мавзусида 

республика илмий-амалий анжуманини 

ўтказиш мўлжалланган. 

Таълим муассасаларида инглиз тилини  

АКТ асосида ўқитишнинг тизимли ёндашув 

технологияси эса қуйидаги жадвалда 

келтирилган. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Хулоса қилиб айтганда, инглиз тилини ўқитиш бўйича  ўқув адабиётларни тизимли 

ёндашув асосида АКТлардан фойдаланган ҳолда  ташкил қилиш ва ундан ўқув жараёнида 

фойдаланиш чет тилларни ўрганиш самарадорлиги ошишига олиб келади.    

Бошланғич 

синф учун 

ўқув 

адабиётлари 

Ҳар бир бўғин учун керакли ўқув материалларини шакллантирадиган ижодий 

гуруҳ 

Инглиз тили ўқув адабиётларини АКТ асосида яратиш 

тизими  

 

 

ўинклюзив таълим системасиЮксак маънавият - 

енгилмас куч 

 

5-7 ёшгача 

болалар 

учун ўқув 

материал-

лари 

Юқори синф 

ўқувчилари 

учун ўқув 

адабиётлари 

АЛ ва  КҲК 

ўқувчилари 

учун ўқув 

адабиётлари 

ОТМ 

талабалари  

учун ўқув 

адабиётлари 

Инглиз тили бўйича яратилган виртуал ресурсларни жорий этиш 

 

Хулоса ва таклифлар 

виртуал ресурслар 

 

Компьютер 

имитацион 

моделлари  

Ижодий  гуруҳ 


